nrNCh2-NPNC3UL YUNMULUSNFASUUR PUMMNFE3NFLLEGMD
3U3GrGLNEY B4 ULaLGrsLNU

ubPrurob 4UPUMES3UL

UGqgptaa nu hwytptop dGpdwynp gbnwygnipynih snilGh, uwluwjh
wwwniwlwb qupqugiwlb nbuwybinmhg Gdwh GG, pwbh np hwdwnpwyw
Ywrniygltpp JyGpwihnfuyb GG yGp neéwlwlGtph, hwytiptap dGep b pbptp
Ygwywlnipjwl L wlhywwnwywbnipjwb wnwpptp, huy wbqtptbp hhdlw-
Yubnud whghb) £t wlpwwnmwwbnipjwb pipwlwlnipjwl npny tnwppbpny:

2quwih pnhwlpnipyncGbbp Ywh Gwl wyu Gpyne |GaniGbph pwrwywq-
dwlwb hwdwywnpgtiph dhol.. ophlwy’ hOswbu hwjtiptGh, wjlwbu k] whg-
lGpGaph pwywywb hwdwlywnpgnd Ywh L hwdwnpwywa, L 4Gpniswlw
Ywnniygltin (phrasal verbs), huly wOijwlwlwb pwrwlwqinipjwl ot pln-
hwpnipyntG06npG wybh 2wwn GG. hpdGwlwGned Gpyneunid £ hwdwnpuw-
Ywb Yurnygltp 606, pwyg Y Gul hwpwnpwlwGGtn:

Unhwuwpwy, pwnwlwqiwywb pGGnipjwb bk, pwgh ytpnidwywhb
nt hwdwnpwywb Yuwnwwwnbbphg, nipwnpnipynib 66 nupdbnd Gwb pw-
nwnpnipjnLbbbph pwnwnphsGtph dhol Gnwé 2wpwhyniuwwb Yuwh:

UntjG hnnwénid dbp Guwunwyh £ pGaG npn2hs-npnjwp uwwygnte-
pjwip pwpnnip)ntGbbpp pwpnnipjwl pwnwnpphsGph wpwhyniuwywb
hwpwptpnipyntGGtph npubinpdwl nbuwytnhg, ns Bhwjl pwnwnphsltph
2wpwhyntuwlwb hwpwpbpnep)ncln, wyl npwtg funuphdwuwjhl wwwnyw-
GG nepynilp: Wuwnbin wrwhGdlwgpt) Gop hwnywwbu Gpyne [GgnibGbph n-
nn2hg-npnzjw Juwwygnipjwip pwpnnipyntlbiphg dhwyl hwiwnpwwb
Gpywpdwwn Ywd Grwpdwwn Yuenyglbpp: LGP, np hwdwnpwlwh GG Yns-
ynud dtyhg wytiih hpdGwywhb &dunyplbbph Ywd pwr-pwnunphsGbph dhw-
gntpjwip Juquiyws pwpnnipynilbbpp’:

dGpnedwywb L hwdwnpwywh Ywenygbbpp uwhdwlwquumiwb dw-
dwlwy wewelnpnyty GGp L. IndubithjwGh wrwewplwé ulygpnibptpny?

UniyG hnndwénid plngpywé pwnn pwnbph hwtptt ophGwyGGpp
ybpgqwé GG U. Qupuunywbh «YMypngwywl pwrwlwqiwlwl pwnwnw-
Ghg», huy whqbpth pwnbpp® "A. S. Hornby, Advanced Learner's Diction-
ary" L “Macmillan Essential Dictionary for Learners of English” pwnwnpwG0G-
nhg:

hGswbu hwjbptbh, wjbwbu £ wOqbptoh pwrwywqiwlwb hwiw-
Ywpgnid pwpn pwrbph hdwuwnwihlG JGppneénepniGp gnuyg £ wnwhu, np
pwnnnipjwl 069 Gnwd pwnwnphsGtph thnfuhwpwptpnipntGGtpp Ywpnn

' Stiu U. U. Uwpqupju, dwiwbGwlywyhg hwyng |Ggnt, 6., 1990, tp 106:
2 Stu L. Inyubthjwh, Pwnwlywainipjwl nhwbp, Gnwlwyatp L dhonglbp («Qw-
hniyywOwlwa pGebpgnuilbipy, 4), 6n., 2009, ty 102-108:

61



G0 (hGGL hwdwnwuwyw (coordinative or copulative, addictive) L unnnpw-
nwuwlwa (subordinative or determinative)®:

Swiwnwuwlwb pwnuwnphsGbpny pwpnnipnbbbpnid pwnh pwnw-
nphsGtpp hdwunwyhl nbuwGyniGhg dhyjwlg hwdwpdtp GO0 ud wwn-
Juanid G GhlGnyG funuph dwuhG?*, huly unnpunwuwywG pwnwnnhsGb-
nny pwpnnipyntlbipnid pwnwnphsbtinhg wewehlp (pwglncd £ Gpypnpnh
hdwuwnp: Iwybptanud unnpunwuwywb pwnwnpphsGtpny pwpnnipynLGab-
pnid qGpwnuwu pwnunphsp Yuwd wGdwbwyw k, uw's puwywlwb: UoJwbw-
Ywh gbipwnwu pwnwnphsGbpny pwpnnipjntGGGph wppnid 066 ik GO
ghwyntd npn2hs-npn2juth  2wpwhjnuwlwl  hwpwpbpnipjwdp pwpnnt-
pjnLGGEpp, npnGg gbpwnwu pwnuwnphshG wpunwhwjnywdé £ gnjulywlny,
huy unnpwnwu pwnwnphsp Ywpnn £ wpunwhwyndwé (hGGp mwpptp funu-
ph dwubtipny gqnjuywbny, wéwlwlny, pywlwlny, ntpwljwdp, dwypwjny
L wyb: Ywbg dLbwpwlwlwb Ybppnénipynilp pnyyp £ tnwghu npnhs-npng-
jwl pOnhwlnp junwwwph 069 wnwOdbwgbb] dh pwlh dwulwywnuw-
wwnGbp®: Gnyulwh YepeGwpwnuwnphsny dwulwlwnwwwnbbphg wrweh-
Gp gnuluwb+gnulwl YuwwwygnipjntGl k, npnid wnwohlG gnjuywln
(pwgbnid £ GpypnpnhG Yuwwnwpbind npn2sh wwwnnG: Uju Junwwwnpny
pwpnnipjntblbpnid wnwehl pwnwnphsp gniyg b wwihu Gpypnpnh wju
Yuwd wylG hwnywbhop: Upwlp wyb pwpnnipncGGbpb GG, npnGp ulygplw-
wtu gnuywl GG GnGl, «pwjg hGunwaguwyntd Gowlbwynipjwl thnithnfunt-
pjwip wéwlwl GG nupdb»® 3wbpbinid «pun wpnwpht dlwynpdwd
unnpuwnwuwywb pwpnnipyntGGbpp Ywpnn GG hG6] hnnwywwwynp, wy-
uhlpG’ niOGOw hwwnniy hwybiwywb w/l nwppp (hddwn.” pbrGwlpp, pwd-
GEwntn) L wlhnnwlww (hddw. spypp)»”™: OphGwl qnyulwb+qnulwi
Yuwnwuwuwpny pwpnnipyntGbbpg hnnuywwny pwpnnip)ncbbbp 600 wowl-
guwlbpy, wofuwllywn, whbwpwl, wlbwfunnns, whwuwnpunin, wnwppnt,
pwfunwqgnipwly, pipwququp, pwlwpwbewn, dwdwqnunp, (wfunwfuwn,
Gqwhwdwlwnqg, fuswOlywn, pnwbwujwpe U wyb: 6-nd Yuqdywdéd pwp-
nnipynLGltn GG, opphlwly ~ pwdGbdwu, pwdtbnbn, pwdGtnndu, dwnlbuy-
uwly, hwpyGdwinywl, npnlp «wnwowlnid G0 qulnGwlwG dubph hwdw-
pwinipywdp, dwulwynpwwbu p+w=& Junwwwph Gowlwydwdp: LOwG
pwnuwnpnipjntbGbtpp ubipnn hhdpnd snGGG p yGpoltwhGsyniGp, hGunbwpwn
hh2jwy hGgniGwihnfuncpynilp wtiwnp £ np wbhGuwnp |hGGp, uwyuwb 6h 2wnpp
nbwptpnd npwlp ns dhwjb ghinwygyned 66 npwbu YubnGwywb L plnne-
GbLh &ubip, wylk nnLpu 66 Gnt| uwwubiih Shon dlbpp»®:

3SHUR. S. Ginzburg, S. S. Khindel, A Course In Modern English Lexicology, Moscow,
1979, tp 146:

*Stu M. . Uypwngwb, Pwnpn pwrtph nwuwywnpgnuip L Gpwbg pwnwnphsGtnh
hdwuwnwyhG thnfuhwpwptnnipjnip dwiwlwlwyhg hwjtptOnwg, «LGgyh L ndh hwp-
gbip», bn., 1977, ko 118:

°Sku Q. Quwhniyjwb, Iwyng [gyh qupqugniip L urnigwépp, tn., 1969,
kp 115:

u. Upbknjwa, 3wyng |Gqyh wnbunip)nih, Gp., 1965, tp 203:

"q, Quwhniyjwb, dwiwlwywyhg hwyng Gqyh hdwunwpwlnip)nil L pwnwlwg-
anipyncl, Gp., 1989, tp 219:

& . Uwpwwbnnjub, 3Innwyuwwp hwytipbOnid, UpldunwhwitGpbth nwuwghnp,
Gn., 2006, tp 111:
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UGhnnwlwuw &G, ophGwy’ pwfuwnplltin, pwnhdwuwn, qwqoswfu, pb-
dwnyntd, dwibing, hywydywd, ppnwaqnrwy, uindGwaqrwy L wyj G:

Swytiptoph hnnwywwwynp pwpnnipynibbbpp 0wl G0 wlGqGptOp”
wjuwtiu Ynswd pwnwnpuwlwl dunypny (hnnwywwny) pwpnnipjnilGOb-
nhG" morphological compounds with a linking element, npnlGg Jwquh dGo
dwnlnn pwnwnphs pwrtpl hpwp G0 dhwgwdé Ywd o, i dwjlwynpltpny,
Ywd s/z pwunwdwjlny, hGswtu, ophGwy, astrospace, bridesmaid, handi-
craft, saleswoman, speedometer, tragicomic, sportsman pwnbtpnid. o
hGgniGh oqlnipjwip Yuwwwlygywdé pwpnnipnilGbtpp hhdGwywbnud gh-
nwlwh Ggpnyplbip GG, hGswbu® filmography, sociolinguistics, technopho-
bia, videophone®: Ujuwhuh Junntyglbpp pbilk pGnpny GG whqrbptGhG, uw-
Yuwjb funppwjhl hdwuwnny wbqGptoh pwnwlywqgiwlwh gnpépbpwgltphh
s60 Qwulwygned, wyp wybh nhyywoéwihG plnyp GG Ypnod: UGg GpGanLd
gnjuub+gnyuyuwb wihnnuyww Ywrnyglbpt wybh hwiwfuwywb Ga,
hGswbu, opnhGw\y™ armchair, backbone, backside, battlefield, bedroom, boy-
friend, businessman, buttercup, buttermilk, copyright, cupboard, country-
side, daylight, doorway, earring, football, headache, motorcycle, newspaper,
notebook, policeman, postbox, railway, raincoat, teapot, teaspoon, tooth-
paste, windmill L. wyj|G:

Pwnuwnphsbtiph npn2hg-npnzjw Juwwygnipjwip pwpnnipyntlbinhg
G0 Owl woéwlwh+gnjulwb pwnwnpnipjwdp pwpnnipjntlGbbp, npnGp
2w nwpwdéywé G0 Gpyne GaniGbpnud £ SwybpGoned hnnwwwny Yw-
nnigbbphg nubblp, ophlwly wquwuwidhw, wquunwdwnn, whbnwnbd,
pwqdwdwln, qugpupwl, quppwdw)l, fuwdwpwn, fuwnbwbgnt, funn-
ywhnyq, Swlnwpwn), Yuwnplwswfunu, dwpwnwnpwidhn, 8qnunwfunu, UG-
Swpbnwl, daowplnph, dGpwdwndhl, dGowfuwn, dewjwuhnn, pwnwpuw-
puwlu, swpwaqnyyd, swnpwuhpn, wwwnpwunwlywd, upwibgne, upwhwd, YJw-
nwdwd, Juwnwpwfuwn, Jubdwfunu, wnfunwdwhn, thnppwphy, thwhlw-
pniLnn, huly wohnnwlww Yuwreniyglbbphg, opplwly Gnhwnpwaqh, oninplinwa,
onLnpwp, Gnphdwuwn, wplwfuwn, ulipwfun, uppbpq, pwpuppn b wyG:
UGgpGanid wju dwulwlywnwwwph ophGwlyGtp G0 blackboard, black-
mail, bluebell, bluebird, commonplace, commonsense, deadline, deadlock,
greenhouse, halfpenny, longhand, madman, midday, nobleman, quicksilver,
redhead, shorthand, software, strongman, sweetheart, wholesale L. wyj)G:

Swonpn junwwwnb £ pjwlwb+gnjulwb Yweniygp: 3w)bpbbnid
wynwhuh Yurenygh ophlGwyltp 60° Gnwlwyd, Gnwlynnd, Gnwih), Grwihy,
Gnwdwlly, Gnwwnwnpn, Gnwgunly, Gphwdwnn, Gphwlnwd, GnlyplGn, Gnl-
nwwn, Gplyply, Gnyfunth, GpldGunwn hwpinipwpbnwl, hwpinepwl, hwqw-
nwquld, hwqunuwpbpp, dhwpeshy, dhwplibn, dhwqnyl, pwnwpinip, pur
nwlnnd, pwnwlh)y, pwnwwnn, pwpwnnng, pwrwnywty, pweninh L wj(G:
UGqgtptoh pwlwb+gnjulub Ywnnigltiphg GO hundredfold, sevenfold,
sixpence, twofold, tenpin L wjG: LYwwnGLp, np whq Gptand wybh 2w GG
pywlwb+ gnyulwb junwwwpny hwpwnpwywb Yurenyygbbpp:

’Sku R. S. Ginzburg, S. S. Khindel, A Course in Modern English Lexicology, Moscow, 1979,
kp 149:
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Swytiptlnid npnahs-npn2jwp Yuwwlygnipjwb 069 npnysh nbpnud Y-
npnn £ hwGnbu qui Gwl nGpwbncG funuph dwup: Npn? wGdGwlywh, gnigw-
YwG, wbnpn?, npnyjwy, dfunmwywl b hwpwpbpwywb nbGpwanlGbp Yug-
ind G0 nbpwOncG+qnjuub Ywnwwwnpny pwpnnipjntGGtp: OphOwly
wyndwd, wynwnbin, wjjwpwl, wjwqhn, wjjwqwl, wjjwfunh, wbnbn, wju-
Ynnd, wyuwnbtin, pninpwaybp, jnipwlbny, GnyGwh)y, GnybGwGnil, GnyGh-
dwuwn, npswith, npwnbin, nslswpwl L wy(G:

UGgGpGanid nEpwbnib+gnjujub Ywrenygh ophlGwybtn GG anything,
anyone, anybody, everything, everybody, nothing, nobody, something,
somebody wlnnpny, npnyjw| L dfunwywb nbGpwbnlGGGpny Yugidwé pup-
nnip)ntbbbnp: Myself, yourself, yourselves, himself, herself, itself, them-
selves, ourselves, oneself puntpl whqtGpbanid Gnyylwbu ywnywbnid GO
nGpwlnLlG+ gnyuywl YunwwwphG my/him/her + self, wjuhlpl npny unw-
gwlwh nbpwOnlGGGp (personal pronouns) my, her, your, our L Gh pwlh
fulnpwjhb hninyny nbpwlnilGGtp (object pronouns) me, him, them, h(s-
wtu Gl one npnyjw nbGpwlnllp dhwgb| GG self (hnql. selves) qnjuw-
GhG L uqub] wlnpwnwpé nbGpwlnlGObp® reflexive pronouns-myself, your-
self, himself L wyj| G:

Swytiptand wn nwpwéjwd Gh Gwl pwjwhhdp+onjuub L nbp-
pwj+gnyulwb npnzhs-npn2jwh 2wpwhjntuwyub Yuenigjwépny pwnpnnt-
pjnLGGEpp: Pwjwhhdp+gnjulwb Ywnnyglbph opphGwyGtn GG pncdwfuna,
Gnqwhwlnbu, fuwnwnwyw, fununndwlwhuyn, dfuwfunwn, dwpqunwhiha,
GGpywdwinpun, pGswithnn, wwnpwqqbuw, wwnpnwhpwwwpwly, uwhwnuww,
untquuwy, pGhwlwnq, pGhawwnndu: Npny nbGwpbpnd nddwn £ npnztp w-
nwohl pwnwnphsh puwywlwb dwanip: Ophlwl «wywpwaggbuwiny pwnp
Gowlwynid £ «wywnp® qqbiuny, pb” «wywnbint gqbun»: Ywnpbih £ wub], np
wjuwhuh Ywrngbbpp Ypyowyh wwndwnwpwldwoénipynilt nbb: Uw w-
ybih qqwih £ whqGpbanid, npintn gnjuuwlwywb L pwjwlwb wpdwwnOb-
pp hwdwfu nddwn £ nwpptpwyt; hwiwbnibnipjwb Ywd tnmwpwndbpnt-
pjwl wwwdwnny: OphGwly™ cookbook pwnnid cook wpdwwnhg nddwp t
hwulwOw™ wpnynp nibbOp «Ghbine dwuhl qghpp», pb «funhwpwnph ghpp»
hdwuwnp: Pwy+gnuyuwb Yuwnnyglbph opplwylbp GG beatbox, break-
dance, breakfast, breakwater, catchlight, catchline, crybaby, daredevil,
helpmate, passport, pickpocket, scarecrow, spendthrift, stopband, stopbank,
stopgap, stoplight, shareware, washbasin, washboard, workaday L. wj|(:

Swonpn dwulwlywnwwwpp pEppwj+gnyuljub Ywrnigywépl t, nph
ophtwybtip 60" hwytpbOnuy wupbjwybnw, Gpgbiwnag, funubjwdl, Guinb-
(wdély, Guinbjwwnbn, wwnpbjwdl,, Jwnbjuwthwywn, Junpbwhnn, Jundbw-
Y6pw L wyG: UGqiGpGanud nbppwjrgnuiub Ywenigwdéph pwpnnt-
pjnLlGGbphg qbpwlyznnn GG hwpwnpwlwbGbpp, hGswhuhG £, ophGuwly,
whgjw nkppw; (past participle)+qnjuljwb Ywrnigp: Uynwhuph ophGuwy-
Gtphg GG bottled water, ground coffee, flavoured ice-cream L. wj| (:

hGswtu Gplunud £ yGpp pipdwé ophGwybtphg, hwdwfu pwpn pwnbph
hdwuwnp wadhowywbnpbb pfuncd £ npwbg Yuqih 069 dnlnn pwnwnnhs-
Gtphg, hGswbu ophGwly &Gphwpwaqp «bGplywn wns niGbignn», Ywl noble-
man «wqljwlwl, wqbduwlwl pGunwihphg ubpnn dwpn»: Uwhu)b gne-

64



qunnynn Gpyne [GaniGGpnid Yub pwpnnipynibGbtin, npnGg dto Yuwnwnybp
GO pwnwnphsGtph hdwuwnwihG thnthnfunepynibGtn, wyn huy wwwndweny
wyn pwrbph hdwuwnltpp 8hon wpnwhwjnbine hwdwnp wGhpwdbwn k jne-
nwpwlsniph hwdwp wnwy [pwgnighs pwgwnpnepnt'® OphGwly’ dbdw-
wintG pwnh hdwuwnb £ «hwpniuwn, 866 Yuwpnnnipjwl ntip», ns pb tnwb nG-
uwy t (066, thnpp), Ywy, wubilp, wbqtpttnud redhead pwnp GowGwynid £
«Jwndpwhbp, Jupdhp dwgbp nbbgnn», wyp ns pb dwwnGwynd £ qfup
inbiuwl: Headache pwnh hdwuwnG, ophGwl, wdpnnonipjwdp pfuncd £ pwnh
pwnwnphsltphg «qifuh gwy, gifuwgwy», pw)g breakwater pwnh pwnwn-
nhsGGphG Gwybin nddwn £ gnipwytb, np wyb Gowbwynid £ «onywwywn-
G6p»: Ubq Gptand wnwehl whwh pwpn pwrtpp, npnlg pwnwnphsbtphg
pfuntd £ pwrh phdwuwnp, Ynsynid GO endocentric (GGpYyGGuwpnh) com-
pounds'!, ophGwl boyfriend headache, toothpaste, policeman, hulj tipy-
nnpn fudph pwetipp, npnbg pwnwnnhsbtiphg wodhpwywbnptb sh plunid
pwrh hdwuwnnp, Ynsynid GG exocentric (wpunwythwnpnb) compounds, opp-
Gwl daredevil” «fuhqufu, swihwquwbg hwlnniql», pickpocket' «qnuwlw-
hwuwny, turncoat’ «nLpwgnn, nuywodwh, p20Gwint Ynnib wbgwd dwpny»:

Unhwuwpwy, npnzhs-npnzjw) Juwwygnipjwidp pwnwnphsGbn niOb-
gnn pwnnnipjntGGtph d6e wrweohl pwnwnphsp dh pGnhwlnip hdwuwnwihG
nuiawn b GEpluywglnud, npp upbigh £ wijwibp hwinlwbh2h nwon': Unw-
ohl pwnwnphsltipp Ywpnn G0 wpinwhwjnti

o pwlwlwlywl hwwnlywbhy, hGswtu ophlwly pwqdwpshy, pwqiw-
dwlpn, pnipwiqq, pnipwpbgne, Gnwluyd, Grwlnnd, GnwGhy, Gnwswih, Gp-
bwpdun, Gpypltin, Gphynwu, Gplypl, Gphbgne, Gphyynnd, bphydinin, G-
dhwn, Gphydwaly, Gplunwly, Gplhunwne, Gphwnbn, hGqudwnwn, dhwaqnyl, dhuw-
pohy, dhwplibn, jnpwlyncG, jnplGwdwnwn, Ybgwlbhy, Ytgpbinp, nipwlnnd,
pwnwququp, pwrpwowl, pwnwinwd, pwnwwnnn L wyl: UGgptanid
Yl wju Yurnygh wjlwhuph pwnrtip, hGswhuhp GO eightfold, hundredfold,
manyfold, sixpence, tenfold, tenpin, twopence, eftc.,

o dwiwlwlwihh nt nmwpwéwlwld hwwnywbhGbn wdblnip, wyin-
wnbn, wyadwd, wyulynnd, wyunbin, GnyGdwd, GnylGunbn L wyG: UbqGpGanud
hwlnhwnid G0 hGwnlyw] pwnbpp anyplace, anytime, countryside, down-
stairs, driveway, highway, indoor, infield, inside, marketplace, outfield, out-
side, underground, upstairs, uptown, sometimes, summertime, thataway,
today, tonight, workplace, eftc.,

o gqqwjwpwbtpny pOYwith hwwnywbhpGbn, hGswbu pnunplipwiaq,
qunawhwd, gnppwanuwy, fuwdwy, fuwdwpwn, Yupdpwfun, Jupdpwihg,
nulbbpwlbq, nulybowd, uwyhwnwlwdwnpdhl, uwphnwlwdwnpu, ubfuwhwd,
upwhwd, pwngnwhwd, uliwpwn, ubwpnipn, uliwqtind, uliwqqbtuwn, uliw-
dnpp: UGqGptGnud nlGGGp blackbird, blackhead, blackberry, blackboard,
blacklist, bluebell, blueberry, bluebird, bluegrass, bluejay, blueprint, green-
gage, greenfield, greenhouse, limestone, limescale, redbreast, redhead,

% Stu M. . Uypugyw, Goy. wylu., tp 133:
" Stu ApHouba W. B. JIeKCHKOIOrHsi COBPEMEHHOTO aHIJTMHCKOTO si3bika. M., 1986, by 124:
2 St'u M. . Uypugyw, Goy. wolu., tp 131:
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redneck, redskin, redwood, weetmeat, whiteboard, saltwater, sourdough,
sweetcorn, efc.,

o wnwpywlbph L Gplnypltph Swwwjhb L dLwjhl hwnywhhG6p
pwnépwququp, tphwpwah, Gphwpwnnels, pbplwpwy, jwbwphp, [hu-
[nLuhl, Swlnpwpwn), oninpwp, Yunpdnnl, dGéwnwnwa, )bnwblyncl, upw-
nncls, thnppwphy, thnppwdwyuwy L wy G: UGqGnpgGned wyu pwpnnepynLGOb-
nh ophGwl GG broadsheet, broadsword, longbow, narrowboat, roundworm,
straightaway, etc.,

o wpunwphl qlwhwwnnnuywb hwwnywbhG6n  qlnwaquwiqgnip,
qywnpwhuwywg, dwlnwnbd, Gpplpwbq, Yyunwdwhw, infupwdwhin, nipw-
fuwnbd, nipwfuwdwhn LowyG: UGqGpGGnid dwpnne wpunwphlp pOnipw-
gnnn pwrbtipp hhdGwywbnid qéhyny gpynn pwpn hwpwnpwywb Yurenig-
GGp G0, npnOp JGpowlnud GO ed Ywd ing yGppwdéwbgny, hGswbu, good-
looking, left-handed, middle-aged, right-handed, well-behaved, well-dressed
L wy G,

o dwpnywlg hngbdnwynp L pwpnjuywb hwunlywbh06p” pwnb-
fupnd, pwpbtgnip, pwldnwihw, powfunh, dwpunwpwdpwn, dnwjwuhnn,
nnowfunh, wwwnpwunwlwd, upwibgne, uppwlblgwn, ullnwdhw, nwp-
qnifu, tnwpuhpwn, thwhlnbu, thniptinwln, pwpuppwn, plGpywhngp L wy(G:
Wu Yuwnwwwph pwpn pwrbpl wbgbptlnid wnwyb]p hwdwiu hwinhwnid
G0 qéhyny qpynn hwpwnpwywb Ywrenyglbpny, hGswbu absent-minded,
big-headed, cold-blooded, easy-going, kind-hearted, narrow-minded, quick-
witted L. wy)| G:

Wuwhuny, pGaLny Gpyni Ggnibbpnid Gnwé npnhs-npn2jwp uwwy-
gnipjwip pwpnnep)nibGhtpp, hwGgned Gop wyb Ggpwlwgnipjwl, np Gpwbg
dhole YwG pwqiwphy GowGnipyntGGbp pt~ pwnwnpnipyntGGph pwnwn-
nhsltinh dhel tinwé Yuiwh, pt™ wjn punwnphsltinh funuphiwuwhG wwin-
Yuwlbnpjwl L pb npwlg wpnwhwjnwé qubwqub hdwunwjhl nwwnb-
nh wnnuiny: Ywhb Gwbl twppGpnipyncGGtp, npnGp npubinpynid GG pwnwin-
pnipjntbbtph hwpwnpuwywo L hwdwnpwywb duGpnd: UpLbnybG Yunw-
wwnb whqtptanid Ywpnn £ wpunwhwjndwdéd |hGGp hwpwnpwywb pwp-
nnipjwip, huy hwybptOnud hwiwnpwywb Yuwd hwhwrwyp: LYW Ywqgdnt-
pjnttbGpp pGGYnn Gpyne |GgniGGph gniguinpnepjwG hwdwp nlGGhG ng
dhw)b Ywrnigwdépwyhl, wjlk nhwywpwlwywb wpdtp:

Pwlwih pwnbp - pwnwlhwqdnipnil, pwnwpwpnnid, Junwwwp, pwnwnpps,
hwidwnwuwlwl Yuwwlgnipynil, unnpuwnwuwlwl Juwwlhgnipynil, hnnwlwyw, p-
Jwuwnuwghl nwpwn, Yunnigywdpuwyhl, inhwywpwlwlwl

CUPAPIIN KAPAINIETAH — Ampubymuenoe cnoeocnoiicenue 8 apMaHCcKoM u
anzenuiickom azvlkax. — B cratbe uccnenyercs ofHa u3 (HOpPM CIOKEHHH C MMOIYH-
HUTEJIBHON CBS3bI0 KOMIIOHCHTOB — CIIO)KHBIC CJIOBa (CHHTCTUYECCKHE KOHCTPYKIIUH),
CHHTaKCHYECKH XapaKTepu3yeMble Kak aTpHOyTHBHBIE (Ompeelnsoiiee—onpeaernse-
Moe). BBIABIIsCTCS CXOJCTBO M PA3IMIKE ITHX CIOKEHHUH B JBYX SA3bIKAaX, CIIOBA aHAJH-
3UPYIOTCS C TOYKHA 3peHUs MOP(QOIOro-KaTeropuajbHOi NPUHAMICKHOCTH U
CHHTAKCUCUYECKMX OTHOIIIEHHWN MX COCTaBHBIX KOMIIOHEHTOB. PaccmaTpuBaroTcs ce-
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MAaHTHYCCKUE ITOJIA MEPBBIX 3JIEMCHTOB CIIO>KEHMI JJAHHOI'O THUlla B apMAHCKOM H aHT-
JINACKOM. BEIsSBIIEHHBIE 0COOEHHOCTH HMEIOT Ba)KHOE 3HAUYEHHE JIIsL CprKTypHOﬁ n
TUIIOJIOTMYECK O XapaKTCPUCTUKHU UCCIICAYEMBIX SA3bIKOB.

KiioueBbie ciioBa: crnosoobpazosanue, Clo80CiodceHUe, MOOeNb, KOMHOHEHM, COYUHU-
MeNbHAsL C653b, NOOYUHUMENbHASL C653b, COCOUHUMENbHbI 2IACHbIL, CeMAHmMuyeckoe noie,

CMPYKMYPHbLU, MUNOL02UYECKULL

SIRARPI KARAPETYAN - Attributive Compounds in the English and Arme-
nian Languages. — The aim of the article is to study of one of the forms of subordina-
tive compounds, i.e. compounds (synthetic constructions) syntactically characterized as
attributive compounds (with the syntactic connection of “defining-defined”). The aim of
the article is to reveal the differences and similarities of these compounds in both lan-
guages, analyze the components from morphological-categorial (to which part of speech
they belong) point of view and of the syntactic connection between the components.
Besides, the semantic fields of the first components of the compounds of this type are
also studied. The observed peculiarities have great importance for the structural and
typological characteristics of the languages being studied.

Key words — word-building, compounding, pattern, component, coordinative connection,

subordinating connection, connective vowel, semantic field, structural, typological
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